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L Á M P A R A  U V / L E D  P A R A  U Ñ A S  ·  E S P A Ñ O L

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

CUENTAS UV/LED 36 piezas (365 + 405nm)

TAMAÑO DEL PRODUCTO 290 x 210 x 92 mm

TAMAÑO DE LA CAJA DE REGALO 295 x 215 x 110 mm

TAMAÑO DE LA CAJA EXTERIOR 595 x 425 x 555 mm

SENSOR Infrarrojo de movimiento

PANTALLA Táctil

TEMPORIZADORES 30s / 60s / 90s / 120s (modo sin dolor)

DIAGRAMA DE PARTES
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1 Sensor de infrarrojos de movimiento

2 Pantalla táctil

3 Temporizador 30s

4 Temporizador 60s

5 Temporizador 90s

6 Temporizador 120s (modo sin dolor)

7 Conector adaptador
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L Á M P A R A  U V / L E D  P A R A  U Ñ A S  ·  E S P A Ñ O L

INSTRUCCIONES DE USO PASO A PASO

1. CONEXIÓN DEL ADAPTADOR

Conecte el adaptador estándar incluido al equipo. Utilice únicamente el adaptador provisto, ya que otros adaptadores

pueden ser incompatibles y dañar el dispositivo.

2. CONFIGURACIÓN DEL TEMPORIZADOR

Encienda el equipo y seleccione el tiempo de curado mediante los botones táctiles: 30s, 60s, 90s o 120s. El botón de

120s corresponde al modo sin dolor, de menor intensidad para pieles sensibles.

3. REINICIO AUTOMÁTICO

Cuando el temporizador llega al tiempo configurado, presione nuevamente el botón de tiempo para reiniciar el ciclo.

El equipo ingresará en estado de espera hasta la próxima activación.

4. MODO AUTOMÁTICO POR SENSOR

Sin utilizar los botones de tiempo, coloque las manos dentro del equipo: el sensor de infrarrojos detecta el movimiento

e inicia el curado automáticamente. El tiempo máximo de trabajo en este modo es de 120 segundos.
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L Á M P A R A  U V / L E D  P A R A  U Ñ A S  ·  E S P A Ñ O L

5. FUNCIÓN DE MEMORIA DE TIEMPO

Los botones de 10s, 30s y 60s cuentan con función de memoria.

Mantenga presionado el botón correspondiente durante aproximadamente

2 segundos para grabar el tiempo en memoria.

Para borrar la memoria, presione nuevamente el mismo botón durante 2

segundos, o presione otro botón de tiempo.

6. AJUSTE DE NIVEL DE POTENCIA

El equipo cuenta con dos niveles de intensidad de curado: estándar y reducido (modo de bajo calor).

Mantenga presionado el botón de temporizador de 99 segundos durante 2

segundos para cambiar entre niveles. Este ajuste solo está disponible en los

modos manuales de 10s, 30s y 60s, o en el modo automático por sensor.

Presione el mismo botón durante 0,5 segundos para activar el modo de bajo

calor, en el cual la intensidad aumenta progresivamente.

7. LECTURA DE PANTALLA

La pantalla muestra el tiempo correspondiente según el modo utilizado. En los modos de 30s, 60s y 90s, la pantalla

realiza una cuenta regresiva. Al usar el botón de 99s junto con el sensor de infrarrojos para medir el tiempo, la pantalla

avanza en sentido horario.

AVISOS IMPORTANTES

Lea atentamente el manual antes de la operación.—

Utilice el adaptador estándar; adaptadores incompatibles pueden dañar el dispositivo.—

No permita que entre agua u otros líquidos en la máquina, para evitar daños en la lámpara y descargas eléctricas.—

No utilice la máquina con un temporizador incorrecto.—

Desconecte el adaptador cuando no esté en uso durante mucho tiempo.—

No utilice un adaptador incorrecto en caso de riesgo potencial.—

El tiempo de trabajo continuo por vez no debe superar los 600 segundos, ya que puede reducir la vida útil del equipo.—

No mire directamente a la luz LED, para evitar molestias en los ojos.—
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U V / L E D  N A I L  L A M P  ·  E N G L I S H

PRODUCT SPECIFICATIONS

UV/LED BEADS 36 pieces (365 + 405nm)

PRODUCT SIZE 290 x 210 x 92 mm

GIFT BOX SIZE 295 x 215 x 110 mm

OUTER BOX SIZE 595 x 425 x 555 mm

SENSOR Motion infrared

DISPLAY Touch

TIMERS 30s / 60s / 90s / 120s (pain-free mode)

PARTS DIAGRAM
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1 Motion infrared sensor

2 Touch display

3 30s timer

4 60s timer

5 90s timer

6 120s timer (pain-free mode)

7 Adapter connector
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U V / L E D  N A I L  L A M P  ·  E N G L I S H

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS

1. ADAPTER CONNECTION

Connect the standard adapter supplied with the unit. Use only the included adapter, as other adapters may be

incompatible and could damage the device.

2. TIMER SETTING

Turn on the unit and select the curing time using the touch buttons: 30s, 60s, 90s or 120s. The 120s button

corresponds to the pain-free mode, offering lower intensity for sensitive skin.

3. AUTOMATIC RESET

When the timer reaches the set time, press the time button again to restart the cycle. The unit will enter standby

mode until the next activation.

4. AUTOMATIC SENSOR MODE

Without using the timer buttons, place your hands inside the unit: the infrared sensor detects movement and

automatically starts curing. The maximum working time in this mode is 120 seconds.
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U V / L E D  N A I L  L A M P  ·  E N G L I S H

5. TIME MEMORY FUNCTION

The 10s, 30s and 60s buttons include a memory function.

Press and hold the corresponding button for approximately 2 seconds to

store the time in memory.

To clear the memory, press the same button again for 2 seconds, or press a

different time button.

6. POWER LEVEL ADJUSTMENT

The unit offers two curing intensity levels: standard and reduced (low-heat mode).

Press and hold the 99-second timer button for 2 seconds to switch between

levels. This adjustment is only available in the 10s, 30s and 60s manual

modes, or in automatic sensor mode.

Press the same button for 0.5 seconds to activate low-heat mode, in which

intensity increases gradually.

7. DISPLAY READING

The display shows the corresponding time depending on the mode in use. In the 30s, 60s and 90s modes, the display

counts down. When using the 99s button together with the infrared sensor to measure time, the display counts

clockwise.

IMPORTANT NOTICES

Read the manual carefully before operating the device.—

Use the standard adapter only; incompatible adapters may damage the device.—

Do not allow water or other liquids to enter the unit, to avoid damage to the lamp and electric shock.—

Do not operate the unit with an incorrect timer setting.—

Unplug the adapter when the unit will not be used for an extended period.—

Do not use an incorrect adapter if there is any potential risk.—

Continuous working time per session should not exceed 600 seconds, as this may reduce the unit's service life.—

Do not look directly at the LED light, to avoid eye discomfort.—
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IMAGEM ILUSTRATIVA
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L Â M P A D A  U V / L E D  P A R A  U N H A S  ·  P O R T U G U Ê S

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

CONTAS UV/LED 36 peças (365 + 405nm)

TAMANHO DO PRODUTO 290 x 210 x 92 mm

TAMANHO DA CAIXA DE OFERTA 295 x 215 x 110 mm

TAMANHO DA CAIXA EXTERIOR 595 x 425 x 555 mm

SENSOR Infravermelhos de movimento

VISOR Tátil

TEMPORIZADORES 30s / 60s / 90s / 120s (modo sem dor)

DIAGRAMA DE COMPONENTES
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1 Sensor de infravermelhos de movimento

2 Visor tátil

3 Temporizador 30s

4 Temporizador 60s

5 Temporizador 90s

6 Temporizador 120s (modo sem dor)

7 Conetor do adaptador
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L Â M P A D A  U V / L E D  P A R A  U N H A S  ·  P O R T U G U Ê S

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO PASSO A PASSO

1. LIGAÇÃO DO ADAPTADOR

Ligue o adaptador padrão fornecido com o aparelho. Utilize apenas o adaptador incluído, uma vez que outros

adaptadores podem ser incompatíveis e danificar o dispositivo.

2. CONFIGURAÇÃO DO TEMPORIZADOR

Ligue o aparelho e selecione o tempo de cura através dos botões táteis: 30s, 60s, 90s ou 120s. O botão de 120s

corresponde ao modo sem dor, com menor intensidade para peles sensíveis.

3. REINÍCIO AUTOMÁTICO

Quando o temporizador atingir o tempo configurado, prima novamente o botão de tempo para reiniciar o ciclo. O

aparelho entrará em estado de espera até à próxima ativação.

4. MODO AUTOMÁTICO POR SENSOR

Sem utilizar os botões de tempo, coloque as mãos dentro do aparelho: o sensor de infravermelhos deteta o

movimento e inicia a cura automaticamente. O tempo máximo de funcionamento neste modo é de 120 segundos.
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L Â M P A D A  U V / L E D  P A R A  U N H A S  ·  P O R T U G U Ê S

5. FUNÇÃO DE MEMÓRIA DE TEMPO

Os botões de 10s, 30s e 60s possuem função de memória.

Mantenha premido o botão correspondente durante cerca de 2 segundos

para guardar o tempo em memória.

Para apagar a memória, prima novamente o mesmo botão durante 2

segundos, ou prima outro botão de tempo.

6. AJUSTE DO NÍVEL DE POTÊNCIA

O aparelho dispõe de dois níveis de intensidade de cura: padrão e reduzido (modo de baixo calor).

Mantenha premido o botão do temporizador de 99 segundos durante 2

segundos para alternar entre níveis. Este ajuste só está disponível nos modos

manuais de 10s, 30s e 60s, ou no modo automático por sensor.

Prima o mesmo botão durante 0,5 segundos para ativar o modo de baixo

calor, no qual a intensidade aumenta progressivamente.

7. LEITURA DO VISOR

O visor apresenta o tempo correspondente consoante o modo utilizado. Nos modos de 30s, 60s e 90s, o visor faz uma

contagem decrescente. Ao utilizar o botão de 99s em conjunto com o sensor de infravermelhos para medir o tempo, o

visor avança no sentido horário.

AVISOS IMPORTANTES

Leia atentamente o manual antes da utilização.—

Utilize apenas o adaptador padrão; adaptadores incompatíveis podem danificar o dispositivo.—

Não permita a entrada de água ou outros líquidos no aparelho, para evitar danos na lâmpada e choques elétricos.—

Não utilize o aparelho com uma configuração de temporizador incorreta.—

Desligue o adaptador quando o aparelho não for utilizado durante um longo período.—

Não utilize um adaptador incorreto em caso de risco potencial.—

O tempo de funcionamento contínuo por sessão não deve exceder 600 segundos, pois pode reduzir a vida útil do

aparelho.

—

Não olhe diretamente para a luz LED, para evitar desconforto ocular.—
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